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Введение

На уроках иностранного языка очень важно обучить учеников чтению, так как данный вид работы с текстом поможет выпускникам из общеобразовательных школ применить данное умение в профессиональной и самообразовательной деятельности. Чтение книг на иностранном языке поможет развитию устной речи, расширит словарный запас, сделает человека воспитанным и толерантным, обогатит человека нравственно, приобщит к культуре страны изучаемого языка, поспособствует развитию аналитического мышления и языковой догадки.
В школах необходимо проводить уроки, в которых акцент будет делаться на чтение. Во-первых, потому, что учащийся сталкивается с современным живым языком, а не условно-учебным; во-вторых, есть возможность высказать свое мнение и дать оценку произведению. 
Для того чтобы процесс чтения не был скучным и был направлен на развитие речевых навыков, нужно уделять свое внимание тексту и проводить с ним работу до прочтения и после прочтения. Для этого необходимо пользоваться заданиями, специально составленными к тексту. Они поспособствуют не только учащимся лучше понимать прочитанное, но и активизировать новые языковые явления.
Изучением вопросов касающихся роли чтения в системе обучения иностранным языкам, классификации видов чтения, занимались такие методисты, как, З.И. Клычникова, Н.И. Гез, Н.Д Гальскова, С.К. Фоломкина и другие.
Актуальность проблемы обусловлена необходимостью обучать школьников ознакомительному чтению.

Объект: процесс обучения английскому языку в общеобразовательном учреждении.

Предмет: обучение ознакомительному чтению в 7 классе на уроках английского языка в общеобразовательных школах.

Цель: разработать комплекс упражнений по развитию ознакомительного чтения, предполагающие языковую догадку для учеников 7 классов.

Задачи:

1. Изучить научно-методическую литературу по теме выпускной квалификационной работы.
2. Провести анализ УМК на наличие упражнений по ознакомительному чтению.

3. Разработать свой комплекс упражнений, направленный на обучение ознакомительному чтению.

Метод исследования: Анализ научной, методической, педагогической и психологической литературы.
Практическая ценность исследования – разработать комплекс заданий по обучению ознакомительному чтению для того, чтобы использовать его в общеобразовательных заведениях. 
Теоретическая основа исследования – обобщить все теоретические знания об обучении ознакомительному чтению в 7 классах.

Квалификационная работа состоит из введения, двух глав, заключения и списка литературы.

Во введении представлена актуальность проблемы развития умений ознакомительного чтения в 7 классах, определена цель работы, объект, предмет и задачи исследования, сформулированы практическая и теоретическая значимость работы.

В первой главе «Теоретические основы обучения ознакомительному чтению на уроке английского языка», рассматривается точка зрения многих методистов, которые выделяют проблемы понимания чтения, а также условия, умения, и приемы, относящиеся к ознакомительному чтению, с помощью которых ученикам будет проще понимать прочитанный текст. 

Во второй главе «Методические основы обучения ознакомительному чтению на уроке английского языка в 7 классе, способствующие развитию языковой догадки» представлен анализ двух УМК, которые предназначены для учеников общеобразовательных школ. А также на основе данных УМК предложены задания для обучения ознакомительному чтению школьников 7 классов на трех этапах работы с текстом.

В заключении подведены итоги теоретической и практической части исследования.

В списке литературы находятся работы отечественных и зарубежных авторов, в количестве 45 наименований.
Глава 1. Теоретические основы обучения ознакомительному чтению на уроке английского языка
1.1 Психолого-педагогические основы обучения иноязычному чтению
Для современного человека чтение играет очень важную роль. За счет чтения человек может шире понять окружающий мир. С помощью книг человек может получать новые знания. В тоже время, чтение делает человека воспитанным. Писатели передают опыт прошлых поколений в своих работах. Читатель, тем самым, обогащается не только духовно, но и нравственно. Таким образом, литература формируют сознание человека, а чтение является одним из важнейших средств человеческого общения и одним из важнейших средств человеческой культуры [18,c.36].
Многие методисты и ученые рассматривают чтение с точки зрения психологии и педагогики.

Например, в пособии под редакцией Г.В. Рoгoвой дается следующее определение понятию чтение. 
Чтeниe – этo сaмocтoятeльный вид рeчeвoй дeятeльнocти, кoтoрый нацелен на oбeспeчивaние пиcьмeнной фoрмы oбщeния. Oнo считается одним из главных пo вaжнocти, иcпoльзoвaнию и дocтупнocти.Чтeниe взаимоcвязанo co вceми видaми рeчeвoй дeятeльнocти, с такими как: говорение, слушание, письмо [32, c.75].
Рeчeвaя дeятeльнocть является aктивным, цeлeнaпрaвлeнным, oпocрeдoвaнным прoцeccом пeрeдaчи или приeмa инфoрмaции [23, c.98].
По мнению В.М. Филатова, чтение рассматривается как рецептивный, реактивный и по форме протекания невыраженный внутренний вид речевой деятельности, так как оно необходимо для восприятия и переработки информации, которая закодирована графическими знаками [39, c.205]. 

Что касается процесса чтения, то оно предполагает анализ, синтез, обобщение, умозаключение, прогнозирование, а также выполняет воспитательную, развивающую и образовательную роль, что наглядно представлено в таблице 1.
Таблица 1 – Процесс чтения

	Процесс
	Мыслительные операции
	Выполняемая роль

	Чтение
	Анализ
	Воспитательная, развивающая, образовательная

	
	Синтез
	

	
	Обобщение
	

	
	Умозаключение
	

	
	Прогнозирование
	


К.В. Фокина утверждает, что чтение – это такой мотивированный, рецептивный, опосредованный вид речевой деятельности, который имеет место во внутреннем плане и ориентируется на извлечение информации из письменно фиксированного текста, который строиться на процессах зрительного восприятия произвольной кратковременной памяти и перекодировки информации [40, c. 54].

Изучив разнообразные трактовки ученых понятия «чтение», мы в своей работе попытаемся рассмотреть взгляды каждого из исследователей, но возьмем за основу точку зрения известного психолога З.И. Клычниковой, которая считает чтение процессом коммуникации посредством письменных или печатных текстов на родном или иностранном языке с целью:

· общения с их автором;
· декодирования информации, находящаяся в тексте;
· обучение родному и иностранному языку;
· совершенствования личности читателя;
· получения читателем эстетического наслаждения [18, c.38].
При этом совершенно ясно, что чтение, как и любая другая деятельность, всегда целенаправленно. Оно адресовано, в первую очередь, на отбор необходимой информации, содержащейся в речевом произведении, то есть тексте. 
Под информацией имеется ввиду содержание текста. Также необходимо подчеркнуть, что чтение всегда нацелено на приобретение информации, относящиеся к принятию уже готового текста, поэтому оно считается рецептивным видом речевой деятельности.
В методике обучения чтению принято исходить из классификации видов чтения. В свою очередь, чтение имеет непосредственную взаимосвязь с жанрами текста, а типы заданий зависят от развиваемого вида чтения [27, c. 307].
В типологии К.Д. Ушинского рассматриваются два вида чтения: логическое и эстетическое.
 При логическом виде, читатель хочет понять все детали и связи в тексте. Эстетическое чтение содержит в себе чувственный, созерцательный мир читателя. В каждом виде чтения методы работы с текстом соответствуют определенному порядку. [19, c.95]. 
Чтение делится по следующим признакам:
1. Психологические особенности восприятия. Чтение может быть переводным, беспереводным, аналитическим и синтетическим 
2. Ситуации реализации процесса чтения. Существует подготовленное, неподготовленное чтение.
3. Установка. Сюда относится изучающее, ознакомительное, просмотровое, поисковое чтение. 

4. Формы чтения: вслух и про себя.
По мнению З.И. Клычниковой форма чтения является главным признаком. Она выделяет основные виды чтения, такие как чтение вслух и чтение про себя. Целью чтения вслух принято считать информирование слушателей. Задачей чтения про себя считается удовлетворение собственной потребности в информации. Чтение вслух и про себя считаются двумя крупными формами в системе видов чтения. Они в то же время делятся на подвиды. [19, c.99].
В свою очередь, чтение вслух может подразделяться на обычное и учебное. Учебное чтение может быть подготовленным и неподготовленным. Чтение вслух принято переходным этапом на пути к овладению навыком чтения про себя.
Чтение про себя состоит из просмотрового, ознакомительного, изучающего и поискового чтения.
Просмотровое чтение, в данной классификации, рассматривается как вид чтения, целью которого является выяснение того, о чем идет речь в книге (рассказе, газете и т. д.). Чтецу нужно получить общее представление о содержащейся в тексте информации и решить, насколько она важна или интересна.

Ознакомительное чтение выполняет более широкую познавательную задачу – выяснить не только то, что сообщается, но и о чем именно сообщается; не только, какие вопросы затрагиваются, но и каким образом решаются [37, с. 201].

Изучающее чтение имеет место, когда перед чтецом стоят две задачи: максимально полно и точно понять всю содержащуюся в тексте информацию и запомнить полученную информацию для ее дальнейшего использования.

Четвертый вид чтения – поисковое – предполагает овладение умением находить в тексте те элементы информации, о которых заранее известно, что они имеются в этом тексте. Речь идет, естественно, о поиске значимой для читающего информации: нужных ему сведений, правил, описаний и т. д. [42, cтр.36].
По мнению ряда исследователей, в школе достаточно обучать первым трем видам чтения. Поисковое чтение должно служить объектом обучения в неязыковом вузе [41, с.197].
Указанные виды чтения различаются:
- по результатам, т. е. степени (объему и глубине) понимания прочитанного материала;
- по характеру процесса чтения (психологическим особенностям); 
- по скорости чтения. 
Например, ознакомительное чтение предполагает понимание не менее 70% содержащихся в тексте фактов (основную информацию нужно понять точно; второстепенную - без искажений смысла). По своему характеру ознакомительное чтение - это «сплошное» чтение. Текст читается полностью, но в быстром темпе 180-190 слов в минуту [44, c. 297].
Просмотровое чтение отличается от ознакомительного по характеру процесса. При этом виде чтения достаточно прочитать заголовки и подзаголовки, отдельные абзацы или смысловые куски. Соответственно просмотровое чтение можно определить, как выборочное чтение. Скорость его протекания должна быть гораздо выше скорости ознакомительного чтения. Точными экспериментальными данными о скорости просмотрового чтения методика пока не располагает. Но, пользуясь данными исследований по высшей школе можно рекомендовать как минимальный уровень зрелости этого вида чтения в старших классах скорость, превышающую скорость ознакомительного чтения на 40-50% [20, c. 37].
Изучающее чтение предполагает полное, адекватное понимание всей информации текста (100% фактов). Характер данного вида чтения существенно отличается от первых двух видов чтения. Возможен довольно медленный темп (но не ниже 50-60 слов в минуту – иначе чтение теряет свой коммуникативный характер и превращается в дешифровку языкового материала или перевод), перечитывание отдельных мест, проговаривание содержания во внутренней речи. [18, c.68]. 

 Чтение относят к рецептивным видам речевой деятельности, так как оно связано с восприятием и пониманием информации, закодированной графическими знаками. 
В соответствии идеи Л.С. Выготского, в психологической структуре деятельности рассматривают два плана – содержательный (то есть о чем текст) и процессуальный (как прочитать и озвучить текст). при чем главная роль всегда принадлежит первому [6, c.107].
Рассмотрим каждый из них поподробнее. В содержательном плане , результатом деятельности чтения будет понимание прочитанного; в процессуальном – сам процесс чтения, то есть соотнесения графем с морфемами, становление целостных приемов узнавания графических знаков, формирование внутреннего речевого слуха, что находит выражение в чтении вслух и про себя, медленном и быстром, с полным пониманием или с общим охватом [5, c.67].

З.И. Клычникова утверждает, что результаты чтения у одного и того же ученика в различных ситуациях будут отличаться, потому что его понимание меняется с точки зрения полноты, глубины и точности, даже если список литературы будет одним и тем же.
 Ожидаемый результат устанавливается тем, как человек читает. Он может прочитать текст медленно или быстро, внимательно изучая каждое слово или «по диагонали», перечитывая отдельные места или пропуская целые куски текста, то есть он оказывает влияние на сам процесс чтения, который исследуется психологами как «процесс восприятия и активной переработки информации, графически закодированной по системе того или иного языка» [19,c.94].
Стоит также отметить, что у речевой деятельности есть определённая структура, предметное содержание и речевые механизмы. 

Так, советский педагог и доктор психологических наук И.А. Зимняя выделяет три компонента психологической структуры:
· мотивационно-побудительным;
· оценочно-ориентировочным;
· исполнительный. [16, c.73].
Первый компонент – мотивационно-побудительный, исследуется как сложный процесс взаимодействия потребностей, мотивов и цели речевого действия как будущего его результата. Этот компонент рассматривается, как побудительный по своей функции. В чтении, в качестве побудителя , выступает познавательная потребность, которая находит себя в предмете этой деятельности – мысли. Мотивами чтения у учащихся принято считать желание узнать что-то конкретное из текста, а также получить удовольствие от прочитанного [43, c.56].
Второй компонент – ориентировочно-исследовательский или аналитико-синтетический исследуется как уровень планирования. Он осуществляется в просмотре текста, его заголовка, определении темы, установлении связей, прогнозирования содержания. Ученик просматривает текст и пытается предугадать события. Происходит первичное восприятие текста, а также моделирование его содержания.

Третий компонент – исполнительный. Учащимся необходимо понять содержание всего текста, предложенного учителем. 
Так, предметом речевой деятельности служит мысль, а результатом ее понимание. Средством существования и выражения мысли является язык. Речь – это способ формирования и формулирования мысли [16, c.84].
Представим сказанное выше в виде схемы, показанной на рисунке 1.

Рисунок 1 – Психологическая структура чтения (по И.А. Зимней)
С.К. Фоломкина утверждает, что обучение чтению в средней школе держится на основе определенных принципов.

Она выделяет следующие:
1. Обучение чтению должно представлять собой обучение речевой деятельности. 
2. Чтение следует понимать, как познавательный процесс.
3. Обучение чтению должно строиться на опыте чтения на родном языке.
4. Обучение чтению учитывает овладение определенным языковым материалом.
5. Обучение чтению должно содержать в себе не только рецепцию, но и репродуктивную деятельность учащихся.
6. Владение чтением как видом речевой деятельности требует высокой автоматизации операций, обеспечивающих ее процессуальную сторону [41, c. 209].
Для того, чтобы ученик мог полностью владеть чтением как видом речевой деятельности ему необходимы механизмы для осмысления текста.
По мнению психологов А.А. Смирновой, Н.И. Жинкиной, осмысление происходит тремя путями:

1. Разбор материала на темы, группировка текста по смыслу

2. Выделение смысловых, опорных пунктов 
3. Замещение текста наглядными образами [35, c. 13]. 
С помощью приведенных выше механизмов учащимся будет проще запомнить и воспроизвести текст.
З.И. Клычникова пишет: «Процесс чтения не заканчивается одним пониманием текста, а продолжается принятием со стороны читающего какого-то решения, ведущего к совершенствованию его личности» [19, c.99]. 
Ряд методистов и психологов выделяют трудности при работе с текстом, связанные с непониманием прочитанного и дают рекомендации по их устранению.
 По мнению Л.С. Выготского для того, чтобы владеть иностранным языком в несовершенстве необходим линейный путь понимания. Он считает, что учащиеся имеют неправильное представление о линейном пути. По их мнению, текст содержит в себе определенные цепи предложений и отдельные слова, и поэтому для понимания последнего, с их точки зрения, важно знать значение каждого слова. 
Линейное нанизывание значений изолированных лексических единиц считается одной из основных причин недостаточного понимания иноязычных текстов.
Анализируя психологические исследования, мы приходим к выводу о том, что понимание смысла читаемых отдельных слов и предложений не имеет никакого сходства с пониманием смысла читаемого текста. Каждое предложение несет в себе значение предыдущего, в результате чего, имеет место «вливание смыслов» [7, c.231].
То есть, для того, чтобы уметь хорошо понимать информацию, содержащуюся в тексте, учащимся не нужно уделять большое внимание отдельным словам и предложениям, а нужно лишь уметь уделять внимание более крупным коммуникативным блокам. Сущность процесса понимания текста заключается в операциях перехода от одного «осмысленного элемента текста к другому» [4,c.82]..
Определение процесса понимания, данное А.А. Брудным, хорошо сочетается с его буквенным представлением, которое есть в работе Р.А. Лурия:
А+(А+Б)+(Б+В)+(В+Т) и т.д., где буквами обозначены предложения, составляющие текст.
После этого автор пишет, что процесс понимания текста содержит в себе активный, поисковый характер, поэтому читатель может не только выделять смысловые ядра текста, но и сопоставлять их друг с другом [24, c.79].
Поиск и выделение смысловых опорных ядер в тексте, А.А.Смирнов исследует как психологическую сущность процесса чтения [35, c.183].

Для понимания текстов ряд методистов рассматривают несколько условий:
1.О. В. Соболева утверждает, что основное условие понимания текста, которым овладевает ученик в процессе обучения, носит название «диалог с текстом» Данный диалог включает в себя поиск скрытых в тексте вопросов, постановки вопроса к тексту и самому себе. Он состоит в выдвижении своих предположений-ответов, гипотез о дальнейшем понимании содержания текста, проверке предположений по тексту, то есть в осуществлении самоконтроля. Прочие приемы работы с текстом либо вплетены в него (внимание к слову, включение воображения), либо являются его итогом (выделение концепта текста). Постепенно диалог с текстом усложняется, включается не только мыслительная работа, но и воображение. Ученик постепенно поднимается по ступенькам понимания к сотворчеству с автором текста - диалогу на новом уровне, когда «не глаз, а ум и сердце читают». В результате диалог становится не только формой работы с текстом, но и содержанием его понимания. Диалогический характер понимания, ориентированный на другого, затрагивает самую существенную сторону человеческих отношений к миру [33, c.7].
Понимание текстов - не самоцель, в их содержании отражены отношения вещей, имеющих значение для образа мыслей, поступков, намерений людей. Именно эти отношения существенны для участников педагогического процесса, которые желают понять тексты. [33, c.8].
2. А.П. Кулешова считает, что умение применять языковою догадку играет важную роль в чтении. В методике преподавания иностранных языков под термином «языковая догадка» понимают навык самостоятельной семантизации, то есть способность раскрыть значение незнакомого слова или словосочетания. В соответствии с определением А.П. Кулешовой, «языковая догадка – это лингвистический навык, который представляет собой результат всех обучающих и жизненных воздействий, участвующий в самостоятельной семантизации языковых единиц, с учетом различного рода вербализованных или невербализованных опор» [22,c.90].
А.С. Картон делит языковые догадки на три группы, как показано на рисунке 2:

Рисунок 2 – Языковые догадки
Внутриязыковые догадки связаны с определенной грамматической категорией слова и его функцией в предложении. Словообразовательным элементам, которые выступают внутриязыковыми подсказками, принадлежит ведущая роль в развитии языковой догадки, поскольку большинство слов имеют морфологическое оформление и образованы по той или иной словообразовательной модели. В данном случае ученикам необходимо знать основные значения наиболее употребительных суффиксов и префиксов.

Например: to move-movement, to change-changeable, importance-important, to help-helpful.
Межъязыковые подсказки содержатся в словах заимствования из других языков, в интернационализмах, в словосочетаниях, образованных по общей словообразовательной, синтаксической и смысловой модели.

Например: social, progress, clerk, energy, journal, problem, university, etc.)
Интернационализмы, обычно, не вызывают затруднений при использовании. Значения их легко угадываются как в контексте, так и изолированно.
Внеязыковые следуют из знания фактов и явлений действительности – времени, места, имен собственных; при перечислении дней недели, времен года, месяцев в определенной последовательности. 

Например: The town is located in the northwest quadrant of the state. 

Если ученик будет знать перевод слов town, northwest, state, то ему будет несложно догадаться о значении слова located, к тому же в русском языке есть слово «локация», которое имеет значение «определение местонахождения чего-либо» [18,c.71].
3. Н.А. Ипполитова выделяет еще одно условие, которое направлено на умение задавать вопросы к тексту. Так, Н.А. Ипполитова утверждает, что к тексту нужно задавать вопросы до прочтения или после прочтения.По результатам исследования Н.А. Ипполитовой можно сделать вывод о том, что наиболее результативной считается постановка вопросов до прочтения текста, потому что с их помощью можно достигнуть целесообразного изменения плана при его пересказе, сравнения содержания изученного текста с ранее усвоенным материалом, установления причинных связей между явлениями, развития умения рассуждать и делать самостоятельные выводы.
Корректируя эту мысль, Н.А. Ипполитова утверждает, что «более важным средством углубления понимания текста являются не вопросы учителя к тексту, а овладение приемами самопостановки вопросов к нему».
Данное условие позволяет рассматривать чтение и понимание учебного текста как решение мыслительной задачи, суть которой заключается в умении обнаруживать и решать те проблемы, которые составляют содержание текста [17,42].
4. И.К. Гапочка предлагает логико-смысловой анализ и синтез учебного текста, который включает следующие операциональные приемы:
· логическую обработку текста;
· установку на непроизвольное запоминание;
· обучение языковой догадке.
Принципы разделения видов чтения строятся на соотношении их с типами текстов и типами коммуникативных установок [10,144].
5.Г.Г. Граник предлагает делить работу с текстом на три этапа. 

Первый этап включает в себя работу читателя до чтения текста. Второй этап основывается на работе в процессе чтения. Третий этап включает в себя работу над текстом после его прочтения. В ходе каждого этапа используются определённые приёмы. 
Человек приступает к чтению с установкой понять, большая роль в решении этой задачи отводится заголовку. Именно заголовок «запустит» весь дальнейший процесс, направленный на получение недостающей информации. Заголовок актуализирует нужные знания человека. Заголовок даёт начало диалогу с текстом, который организует всю работу в дальнейшем. Заголовки бывают двух видов: одни содержат скрытый вопрос, другие нет. Если заголовок не содержит скрытого вопроса, то для создания «старта» нужно ввести вопросы в начало текста.
Стержень второго этапа – диалог читателя с текстом. Автор рассматриваем «диалог с текстом» как систему следующих операций:
· постановка вопросов к тексту;
· выдвижение предположительных ответов;
· проверка ответов и гипотез.
Среди операций диалога особенно важную роль играет вопрос, так как он «запускает» другие операции. Прежде всего, это скрытые в тексте вопросы, которые дают начало диалогу. Однако научить школьников видеть в тексте эти вопросы – особая и достаточно трудная задача [11,49].
Учитель может воспользоваться тремя способами:
1. Учитель задает ученику вопросы после прочтения им всего текста, а ученик отвечает на них; 

2. Учитель ставит предварительные вопросы, а ученик ищет на них ответы в процессе чтения;
3. Ученик сам ставит себе вопросы по ходу чтения и пытается найти на них ответы [20,35].
Трений этап предполагает создание вторичных текстов, в качестве которых может быть план, конспект, создание тезисов [11,49].
1.2 Особенности обучению ознакомительному чтению
Ознакомительное чтение рассматривается не случайно, так как именно данный вид чтения содержит в себе огромное количество приемов смысловой переработки текстов, присущих другим видам чтения.
В учебном заведении, когда учитель преподает иностранный язык, он акцентирует на чтении особое внимание, так как оно состоит из информации, которая берется из многих источников.
Такие источники подразделяются на традиционные, включающие книги, журналы, газеты, и на современные, содержащие интернет-сайты, социальные сети и прочее.
 Благодаря этим источникам ученики имею возможность удовлетворять свои потребности в познании окружающего их мира. Также ученики с помощью чтения смогут овладеть устной речью на иностранном языке [13, c.170].
Задачей любого учебного заведения принято считать - научить учащихся читать про себя, потому что чтение вслух необходимо лишь небольшому кругу лиц, таким как учителя, актеры, дикторы и др. [21, c.783].
Особенностью чтения можно считать запоминание языковых единиц, которые играют огромную роль для изучения иностранных языков. 

Запоминание при чтении делится на непроизвольное и произвольное. Произвольное имеет место быть главным образом при быстром (ознакомительном) чтении, когда внимание ученика акцентируется на содержание текста.
Результат запоминания этого вида чтения хорошо виден при прочтении большого количества текстов. Из этого следует, что ученикам необходимо читать как можно больше текстов, которые соответствуют их уровню владения английским языком. 
Произвольное запоминание достигается тем, что внимание учащегося при помощи специальных заданий учителя или по собственной инициативе делается не только на содержание, но и на языковые средства его выражения [27,c.310].
С помощью чтения может также происходить развитие других видов иноязычной деятельности, таких как говорение и письмо.

Ученикам в процессе чтения необходимо овладеть тремя видами чтения:

· чтением текстов с извлечением их основного содержания (ознакомительное чтение);
· чтением с извлечением полной информации из текста (изучающее чтение);
· чтение с получением самого общего представления о теме и круге вопросов; рассматриваемых в текстах (просмотровое чтение).
Овладение умениями ознакомительного чтения, необходимость работы над их развитием вызвано тем, что оно содержит в себе самое большое количество приемов, общих с другими видами чтения.

Ознакомительное чтение – это чтение про себя, без специальной установки на обязательное последующее использование извлеченной информации, которая принимается к сведению [25, c.66].

При ознакомительном чтении читающий решает следующие задачи:
· выяснить в результате быстрого чтения, какие проблемы рассматриваются в тексте;
· что именно говорится в нём по тем или иным вопросам;
· представляет ли прочитанный текст определённый интерес для читающего.

Таким образом, читающий должен найти в тексте содержащуюся в нем основную информацию и оценить ее с позиции своих знаний и интересов [27, c.308].
Материалом для ознакомительного чтения служит текст, который содержит смысловую и структурную законченностью. Как речевой процесс, чтение осуществляется при зрительном восприятии графически зафиксированной цепочки слов, отделенных друг от друга пробелами, а также при помощи предложений, которые отделяются друг от друга с помощью знаков препинания. 
Зрительное восприятие складывается из начального звена, которое служит для запуска системы кодовых преобразований, конечной стадией которых считается понимание содержания читаемого.
Именно поэтому, текст рассматривается в качестве первоосновы чтения – рецептивно направленного процесса, лежавшего в письменной форме, точно так же как поток звучащей речи образует материальную первооснову аудирования – рецептивно направленного процесса, протекающего в устной форме. 
Таким образом, можно сказать, что текст – это цепочка слов, которая состоит из фраз, и цепочка фраз, которая образующих одно целое. Предложения при этом считаются наиболее сложными языковыми образованиями.
Однако, фраза чаще всего не выступает ни в устной, ни в письменной речи в качестве законченного речевого произведения и не может вследствие этого закончить собой иерархию языковых явлений.
 Она содержит в себе два свойства, которые уменьшают ее возможности передавать речевые сообщения: это, во-первых, смысловая незавершенность, зависимость от более широкого смыслового контекста, во-вторых, это наличие определенных межфразовых связей, поддерживающих не только смысловые, но и некоторые формальные её контакты с другими, смежными и несмежными фразами текста.
Несложно обратить внимание, что наличие межфразовых языковых частей и смысловых связей взаимообусловлено, потому что выявление смысла не может произойти иначе, как через использованные автором языковых средств.

Признав, что текст – это материальная первооснова чтения как речевой деятельности, мы тем самым, признаем принципиальную важность понимания его природы, его структуры, его внутренних связей и зависимостей для разработки методики обучения чтению [14, c.12].

 Если рассматривать текст как множество соположенных частей, то чтение текста – это последовательно развертывающееся чтение слов и фраз, составляющих, в результате их объединения, смысл текста.
Методика обучения чтению в таком случае не может выйти за пределы лексико-грамматической обработки материала, она фактически сведется к овладению лексикой, грамматическими конструкциями и к пофразовому восприятию содержания [15, c.44].
Обращаясь к тексту как материалу для чтения, необходимо заметить, что в обучении, помимо особенностей текстовой структуры, должны быть учтены и такие факторы, как принадлежность текста к определенному жанру, его функционально-стилистическая отнесенность и композиционная оформленность.
Вопрос об учете стилистических особенностей текста и его жанровой принадлежности связан с кругом интересов школьников.
 Что касается композиционной структуры, то под нею мы понимаем состав, последовательность и соразмерность частей текста, необходимых для успешного выявления его содержания. 
Известно, что механизмы всех видов речевой деятельности одинаковы, хотя их становление и совершенствование в каждом отдельно взятом виде речевой деятельности специфичны. Наличие определенного уровня зрелости чтения – залог успешности овладения устной речью, причем обеим его сторонам – говорением и аудированием. [3, c.99].

Сказанное позволяет со всей уверенностью утверждать, что роль и значение чтения в ходе школьного обучения иностранному языку трудно переоценить, о чем свидетельствуют достаточно высокие требования 
Программы к навыкам и умениям чтения достаточно высоки, уже на начальном этапе, и к старшему этапу обучения иностранному языку они становятся еще выше.
Чтобы ученикам было проще работать с текстом и понимать его содержание, методисты выделяют несколько уровней. Итак, рассмотрим каждый уровень поподробнее.
Первый уровень характеризуется наличием того, о чем идет речь в тексте. Это самое общее восприятие.

Для второго уровня свойственно понимание того, что говорится в тексте. Здесь устанавливаются связи между основными планами раскрытия мысли.

Третий уровень понимания предполагает осознание не только того, о чем рассказывается в тексте, но и как, какими средствами это достигается.
При четвертом уровне наступает понимание главной мысли текста, независимо от того, сформулирована ли она или дана в подтексте. Полнота понимания должна составлять от 70–75 % для коммуникативных задач, которые решаются при помощи ознакомительного чтения. Основная информация должна быть воспринята точно, второстепенная с меньшей точностью, при этом необходимо понимание не только фактического содержания читаемого, но и оценку полученной информации [41, c.205].

Первый уровень учитывает:
· создание или активизацию фоновых знаний, связанных с культурой страны изучаемого языка, с реалиями географического, исторического и другого характера, наукой, техникой и политикой;
· уточнение сферы коммуникации (например, научная, художественная) и на этой основе характера текста (научно-популярная статья, хроникальная заметка, повесть), а также основных композиционно-речевых форм (описание, рассуждение, сообщение);
· прогнозирование темы текста с учетом ею сильных позиций (заголовок, начальные и конечные абзацы).
Второму уровню понимания свойственно:
· определение смысловых вех текста (например, терминов, ключевых слов, выступающих в виде тематических цепочек) для уточнения и развертывания темы текста;
· определение способов связи между предложениями и абзацами текста (развертывание темы текста), следование фактов по времени, установление причинно-следственных связей.
Третий уровень понимания текста основывается на раскрытии композиции текста с целью извлечения основной фактологической информации.
Заголовок текста и его начальные абзацы связаны с его темой, основная часть содержит фактическую информацию, а концовка – вывод, т.е. является прагматическим фокусом текста.
Четвертый уровень понимания текста исходит из раскрытия намерения автора с опорой на поникание темы текста, содержащейся в ней фактологически и оценочной информации, а также его композиции [13,c.170].
Проблема, связанная с особенностями обучения ознакомительному чтению, рассматривалась такими учеными, как Н.Д Гальскова и Н.И. Гез.
По их мнению, все виды чтения имеют общие умения, которые читатель может использовать во всех ситуациях.
Авторы выделяют следующие умения:
· уметь отделять главное от второстепенного.

· соотносить между собой отдельные части текста.

· уточнять понимание содержания с помощью анализа (при изучающем чтении) и синтеза (при ознакомительном и поисковом чтении);

· восстанавливать пробелы в понимании [13, c.171].
Н.Д. Гальскова акцентирует свое внимание на том, что для ознакомительного чтения характерны длинные тексты, которые не содержат в себе трудные слова в языковом отношении.

С.К. Фоломкина выделила следующие педагогические условия, необходимые для успешного обучения.

Первое условие, как уже было отмечено выше, заключается в быстром прочтении текста, так как время у ученика ограничено. Кроме того, текст нужно читать не вслух, а про себя.
Второе условие направлено на проверку понимания основной информации. Ученик должен сразу же понимать, о чем текст, кто в нем главные герои и т.д.
Третье условие сводиться к тому, что ученик не должен переводить текст на русский язык, потому что «перевод противоречит природе ознакомительного чтения» [41,265].
Все вышесказанное можно для наглядного понимания изобразить в виде схемы, представленной на рисунке 3.


Рисунок 3 – Условия, необходимые для успешного обучения
Также, тексты должны содержать в себе незначительное количество избыточной информации [9,c.84].
З.И. Клычникова отмечает, что степень понимания текста зависит от многих факторов даже у опытного чтеца:

· от сложности языкового аспекта содержания текста,

·  от состояния читающего в момент чтения,

·  от наличия отвлекающих факторов. 

З.И. Клычникова обращает внимание на то, что при ознакомительном чтении ученик не может воспользоваться словарем и прервать чтение из-за встречи с незнакомым словом. Важным моментом завершения работы над ознакомительным чтением принято считать обсуждение ключевых моментов содержания текста в коммуникативных упражнениях, а также формирования у учащихся личностного отношения к информации [19, c.109].
С.К. Фоломкина разбирает несколько методических приемов по обучению ознакомительному чтению.

1. Для того чтобы ученики поняли, что от них требуется при данном виде чтения, ему следует уделять внимание в течение полугода, для того, чтобы они могли к нему привыкнут. 
2. Необходимо ссылаться на тексты, которые не содержат нового языкового материала.

3. Чтение нужно сопровождать заданиями.
4. Необходимо проверять понимание лишь основного содержания текста. Если, по мнению преподавателя, понимание основных фактов представляет для учащихся затруднения, то учитель составляет предложения, которые содержат в себе те же или аналогичные языковые явления [41, с.92].
При ознакомительном чтении, текст следует читать один раз, как это имеет место на родном языке. В отдельных случаях возможно его повторное чтение, однако при этом учащимся должна быть дана другая установка. [41, с.93] 
Учебных задач повторного чтения может быть две: увеличение скорости чтения и развитие приемов поискового чтения и просмотрового. Поэтому учителя уделяют внимание заданиям, которые направлены на нахождение информации в тексте. [41, с.93]

Однако, читать второй раз можно лишь некоторые тексты, иначе это может повлечь за собой изменение установки школьника при первом чтении. Он уже будет относиться к деталям текста более внимательно, а это, в свою очередь, недопустимо для ознакомительного чтения. [41, с.93]

Обучать ознакомительному чтению можно как на абзацах, так и на полных текстах. Тренировка того или иного материала на абзацах позволяет учителю сократить время на уроке и, таким образом, ученики смогут сделать большее количество заданий на уроке.

Что касается установки к тексту то ее можно сформулировать следующим образом:
1. Просмотрите заголовок текста и определите о чем идет речь в тесте.

2. Прочитайте абзац и выделите предложения в которых содержится главная мысль текста.

3. Обобщите информацию, которая выражена в абзацах [26, c. 116]

По мнению Е.А. Маслыко, овладение методикой работы с ознакомительным чтением происходит в результате выполнения предтекстовых, текстовых и послетекстовых заданий.
Что касается, предтекстовых заданий, то они направлены на устранение смысловых и языковых трудностей понимания текста и на формирование навыков и умений чтения.

В них учитываются лексико-грамматические, структурно-смысловые, лингвостилистические и лингвострановедческие особенности подлежащего чтению текста [26, с.97].
В текстовых заданиях ученикам предлагаются коммуникативные установки, в которых используются указания на вид чтения, скорость и необходимость решения определенных познавательно-коммуникативных задач в процессе чтения. 
Учителя должны использовать задания, которые содержат следующие установки:

· все задания должны быть выстроены на лексике и грамматике, которые были усвоены на уроке;
· ответ на вопрос должен содержать в себе основное, взятое из текста и не должен сводиться к какому-либо одному предложению из текста;

· вместе взятые вопросы должны представлять собой адаптированную интерпретацию текста.

Кроме того, ученики выполняют ряд упражнений с текстом, обеспечивающие формирование соответствующих конкретному виду чтения навыков и умений  [26, с.98].
Для того, чтобы учащимся было проще работать с тестом, необходимо последовательно пройти этапы понимания основной мысли незнакомого текста. 
Е.Я. Григорьева выделяет несколько этапов работы с текстом, которые приведены на схеме, показанной на рисунке 4:

Рисунок 4 – Этапы работы с текстом
Основная цель предтекстового этапа заключается в способности активизировать у обучающегося фоновый уровень знаний, связанный с содержанием текстового контента.
 Здесь главное значение имеют знания, которые касаются культуры, традиций, национальных особенностей страны изучаемого языка. 
Для того, чтобы учащимся было легче работать на уроке, преподавателю необходимо погрузить учеников в атмосферу, приоткрывающую исходный материал текста [38, c.5].
На этом этапе необходимо применять наводящие вопросы, начиная с заглавия текста, например – What can you say about this problem? (Что вы можете сказать о данной проблеме?) Where could it happen? (Где это могло произойти?) Is it possible for this event to occur in your country? (Могло ли это событие произойти в вашей стране?) What is your attitude to such phenomena? (Как вы относитесь к данному явлению?) What do you think will be discussed in this text? (Как вы думаете, о чем пойдет речь в тексте?) Данные вопросы к тексту помогут получить общее представление о тематике текста, и навести на правильное понимание информации [31,c.16].
 На данном этапе ученикам необходимо преодолеть языковые трудности, связанные с последующим пониманием текстовой информации, в связи с чем, учитель, акцентирует свое внимание на словах, которые ученикам будут незнакомы. Учителю необходимо выписать данные слова с переводом на доске, либо раздать карточки каждому ученику.
 Так же можно воспользоваться презентацией, что будет лучшим способом решения данной проблемы, так как мы живем в век информационных технологий. 
Более того, учителю нужно уметь уделять свое внимание на грамматические конструкции, которые с учениками не были изучены раньше. Этот аспект поможет ученикам с легкостью усвоить предложенный учителем материал.
В этом вводном предтекстовом этапе может быть использовано множество методических средств, как наглядных, так и невербальных: статистические данные, графический материал, презентации, аудио, видео, фотоиллюстрации [5, c.151].

Текстовый этап ознакомительного чтения связан с непосредственной работой с текстом. На данном происходит основной процесс реализации вида ознакомительного чтения. Для читающего необходимо определиться с заданием к тексту. Ученику нужно прочитать текст, к которому могут быть даны задания, позволяющие быстро ориентироваться в нем, находить ключевые слова, фразы-связки, переходя к основной сути содержания. 

Для данного этапа необходимо читать текст внимательно, при этом нужно использовать наглядный материал, выделять абзацы, уметь анализировать информацию, содержащуюся в них; определять основной смысл текста по абзацам [29, c.30].  

На текстовом этапе учителю необходимо подготовить следующие упражнения:

1) Прочитайте внимательно текст. При чтении акцентируйте свое внимание на слова, выписанные на доске 

2) Прочитайте внимательно текст. Постарайтесь понять, о чем идет речь в 1,2,3 абзаце текста; 

3) Учащимся более продвинутого этапа обучения предлагается сделать выводы по каждому параграфу одной-двумя фразами. При этом используются вводные предложения. В первом (втором) абзаце текста говорится о ..., объясняется, что…, речь идет о…
4) Проследите, как при помощи терминов а)…; б) … и т.д. развертывается тема текста. 

5) Проследите за развитием темы текста от абзаца к абзацу, опираясь на информационные центры.

6) При прочтении текста следите за терминами-интернационализмами, они помогут вам понять содержание текста.

7) Приготовьтесь к решению смысловой задачи [13, c.171].
Послетекстовый этап ознакомительного чтения состоит из заданий, которые контролируют понимание прочитанного. Чаще всего, контролирующие методы включают в себя: перевод отдельных абзацев с ответами на вопросы по содержанию, тестовые задания с выбором правильных ответов, высказывание своего отношения по прочитанному материалу, сопоставление проанализированного текста с источниками литературы. Учащимся на данном этапе предлагается: 

1. Сделать план, в котором будет отражена основная информация прочитанного. 

2. Сказать, о чем идет речь в тексте: а) ..., б) …, в) ... и т.д.

3. Посмотреть еще раз абзацы… Прочитать вслух предложения, раскрывающие заголовок каждого абзаца.

4. Сказать: какой вывод делает автор? Согласны ли они с ним? 

5. Попытаться передать содержание текста, используя следующий план.

Методами контроля могут быть тестовые задания. Чтобы решить проблему освоения ознакомительного чтения, обучающемуся требуется пройти этапы взаимодействия с текстом, чтобы получить умения и навыки быстрого и качественного его прочтения.
 Важно соблюдать определенную последовательность в анализе информации, плавно переходя из одного этапа в другой. 
Каждый этап содержит в себе определенную смысловую нагрузку, которая способствует за достаточно короткий срок прийти к пониманию основной мысли текста. 
Стратегия ознакомительного чтения предполагает процедуру быстрого понимания сути, что обеспечивает читателя к освоению других, более углубленных видов чтения.
 Правильная работа с текстом дает реализовывать инструменты для развития творческих способностей человека, критического мышления, умения анализировать, синтезировать информацию, находить главное и использовать полученное в дальнейшей деятельности. 
Знание всех механизмов правильного чтения позволит повысить результаты обучения и усвоения иностранного языка [38, c.10].
1.3 Выводы по первой главе
В параграфе 1.1 «Психолого-педагогические основы обучения иноязычному чтению», речь идет о чтение, которое играет значимую роль в жизни человека, так как прочитанная литература формирует сознание читающего.

 Многие методисты, ученые, психологи акцентировали свое внимание на процессе чтении. 
Г.В Рогова рассматривала чтение как вид речевой деятельности и считала, что оно может быть связано с говорением, письмом, аудированием. 
В.М Филатов понимал чтение, как внутренний вид речевой деятельности, необходимый для восприятия и переработки информации.

Чтение всегда целенаправленно, так как для него необходим отбор информации. 
К.Д. Ушинский выделял два вида чтения: логическое, при котором каждая фраза имела смысл и эстетическое, которое предполагало переживание художественного текста.

З.И. Клычникова, в своей работе, исследовала чтение вслух и про себя, которые делились на подвиды. Чтение вслух подразделялось на обычное и учебное, а чтение про себя включало просмотровое, ознакомительное и поисковое.
По мнению специалистов, в школе нужно обучать только трем видам чтения, так как обучение поисковому должно происходить внеязыковом вузе.

В данном пункте приведены отличия ознакомительного чтения от других видов.
 Л.С Выготский в психологической структуре деятельности выделил два плана содержательный и процессуальный.

Психолог И.А Зимняя в своей работе изучила три компонента структуры,предметом который послужила мысль, а результатом ее понимание.

Разные ученые выделяют различного рода проблемы понимания чтения, а также условия, направленные на устранения данных проблем. 
В параграфе 1.2 «Особенности обучению ознакомительному чтению» было рассмотрено ознакомительное чтение. Его особенностью принято считать запоминание языковых единиц. В свою очередь, запоминание делится на непроизвольное и произвольное. Для лучшего усвоения информации ученикам необходимо больше читать. 
Ознакомительное чтение- это чтение про себя без извлечения информации из текста.

При чтении текста ученик должен ставить перед собой задачи и выполнять их. Ученику нужно уметь находить в тексте главную информацию.
Ознакомительное чтение включает в себя приемы, которые имеют общие черты с другими видами чтения.

При ознакомительном чтении очень важно найти в тексте лишь основную информацию, не делая акценты на словах, перевод которых незнаком.
Текст принято считать материалом для ознакомительного чтения, так как он содержит смысловую и структурную законченностью. 
Для того, чтобы учащимся было проще работать с текстом ряд методистов выделило несколько уровней.

Чтобы ученикам было проще работать с текстом и понимать его содержание, методисты выделяют несколько уровней, которые представлены в данной работе.
Е.Я. Григорьева разделила текст на 3 этапа, с помощью которых, по ее мнению, ученикам будет проще работать с информацией.
Таким образом, ознакомительное чтение, которое рассмотрено в данной работе, ориентировано на все речевые произведения, такие как книга, рассказ, статья. Оно не направлено на нахождение в тексте конкретной информации. Читающему не следует углубляться в смысл каждого слова, ему лишь необходимо знать основную (поверхностную) информацию.
Глава 2. Методические основы обучения ознакомительному чтению на уроке английского языка в 7 классе
2.1 Методика работы с ознакомительным чтением в УМК по английскому языку в 7 классе, способствующие развитию языковой догадки
Для того, чтобы выяснить количество заданий, направленных на ознакомительное чтение, способствующих развитию языковой догадки рассмотрим два учебника по английскому языку, предназначенные для 
7 классов средних школ.
Мы проведем анализ следующих УМК (Учебно-методический комплекс) на английском языке:
1. «Spotlight 7» Ю.В. Ваулина, Д. Дули, О.Е. Подоляко, В. Эванс.[45]
2. «Enjoy English» М.З. Биболетова, Н.Н.Трубанева [1]
Учебно-методический комплекс «Spotlight 7» предназначен для седьмых классов общеобразовательных учреждений Российской Федерации. Данный учебно-методический комплекс включен в перечень учебников, рекомендованных Министерством образования и науки Российской Федерации для использования в общеобразовательных учреждениях.

Данный УМК соответствует федеральному государственному образовательному стандарту, а также программе обучения английскому языку.
УМК В. Эванс Ю.В. Ваулина, Д. Дули, О.Е. Подоляко 7 класс состоит из 10 модулей, каждый из которых, в свою очередь, разделен на разделы: чтение, аудирование, говорение, грамматика и письмо.
Перед каждым модулем есть вводный раздел, в котором кратко излагаются основные вопросы, которые будут обсуждаться в этом модуле. В конце модуля даются задания на повторение пройденного в этом модуле материала. В конце учебника есть также упражнения по развитию лексики и грамматических явлений для каждого из модулей, за которыми следует грамматический справочник, в котором объясняются все необходимые грамматические конструкции. В самом конце учебника находиться словарь, где слова расположены, во-первых, в алфавитном порядке, а, во-вторых, разделены на модули и разделы, что облегчает поиск нужного слова в рамках одного модуля, раздела.
Целью данного УМК служит формирование коммуникативной компетенции ученика на доступном для него уровне в основных видах речевой деятельности: аудировании, говорении, чтении и письме.

УМК позволяет учащимся более глубоко изучать иностранный язык, однако, проанализировав все модули этого учебника, мы видим, что в данном УМК не достаточное количество упражнений, направленных на ознакомительное чтение, так как упор делается на предугадывание содержания, а также на выявление незнакомой лексики.
При разработке комплекса упражнений мы ориентировались на разделение заданий к тексту на предтекстовые, текстовые и послетекстовые этапы, что способствует совершенствованию всех умений чтения.

Приведём примеры упражнений, направленных на обучение ознакомительному чтению одновременно формирующие языковую догадку. Упражнения, направленные на обучение ознакомительному чтению в учебнике «Spotlight 7» Ю.В. Ваулина, Д. Дули, О.Е. Подоляко, В. Эванс представлены в таблице 2

Таблица 2 – Упражнения из учебника «Spotlight 7»
	№ п/п
	Упражнение
	Комментарий

	1.
	Стр. 6 Упр. 3. Read the title of the unit and the headings on this page. What do you expect to read about in the text on p.7
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно прочитай заголовок юнита и подзаголовки на странице и ответить на вопрос:

«Что ты ожидаешь прочитать в тексте на странице 7?»

	2.
	Стр. 10 Упр. 2. Look at the pictures. What city and country is the article about?
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно посмотреть на картинки  и догадаться о каких городах или странах идет речь в тексте.

	3
	Cтр. 13 Упр. 2. What would you like to know about Living in Mexico City? Read the text. Can you answer any of your questions?
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно ответить на вопрос: «Чтобы вы хотели знать о жизни в Мексики?» Можете ли вы ответить на какой-либо из своих вопросов?
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	4
	Стр. 18 Упр. 1. What do you think the story is about? Read the plot to find out.
Стр. 18 Упр. 2a. Read the story and complete the sentences with words from the text.
	Стр. 18 Упр. 1

Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно догадаться о чем будет история.

	5
	Стр. 20 Упр. 1. Look at the pictures. Can you tell the story? Read the story.
Стр. 20 Упр. 2. Read again and answer to the questions.
	Стр.20 Упр. 1a.
Упражнение предполагает развитие языковой догадки.

Даны два слова в качестве примера: a sigh- to sigh. Нужно догадаться какие слова из упражнения могут быть и существительными и глаголами. Дать словам перевод.

	6
	Стр. 26 Упр. 3. Read the sentences. What does drive mean: ambition or trip?
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Даны два предложения и нужно догадаться о значении слова «drive». 

	7
	Стр. 31 Упр 1. Look at the title and the pictures. Who are these men? Where do they work? Read and check.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки .Нужно посмотреть на картинки и догадаться кто эти люди и где они работают .

	8
	Стр. 40 Упр. 1 Look at the pictures. What do you think the news article is about? Listen and check.

Стр. 40 Упр. 2. Choose the best headline to the article. Which things about these students impressed you?
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки.

Стр. 40 Упр. 1 Необходимо посмотреть на картинки и догадаться о чем будет новостная статья.

	9
	Стр. 43 Упр. 1 a, b. Look at the picture. What are these students doing?
Стр. 43 Упр. 2. Look at the title of the article. What do you think it is about?
	Упражнения предполагают развитие языковых догадок. Стр. 43 Упр. 1. Нужно посмотреть на картинку и сказать, чем занимаются ученики. 
Стр. 43 Упр. 2. Нужно посмотреть на название статьи и догадаться, о чем будет идти речь в тексте. 

	10
	Стр. 46 Упр. 1. Which of the following can you see in the pictures?

	Упр. 1 предполагает развитие языковой догадки. Нужно ответить на вопрос: «Что из нижеперечисленного вы видите на картинках?»
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	11
	Стр. 50 Упр. 3. Look at the words in italics. Which ones are used to: add points, show contrast, conclude? What are they in your language.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно посмотреть в тексте на слова, выделенные курсивом и выяснить: какие из них используются для: того, чтобы добавить точки зрения? показать контраст? Сделать заключение? Какие они на вашем языке? 

	12
	Стр. 53 Упр. 1 Look at the title and pictures of text. What do you think the text is about? Стр. 53 Упр. 2 Answer the questions.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки .Нужно по картинкам к тексту  догадаться о чем будет рассказ.

	13
	Стр. 61 Упр. 1 Look at the pictures and the title. What is Legoland? Which country is it in?
Стр. 61 Упр.3.Which is each paragraph about? Write a paragraph plan.
Стр. 61 Упр.5. Study the table. Form opposite adjectives. Check in your dictionary. Use them in sentences of your own.
	Упражнения предполагают наличие языковых догадок. Стр. 61 Упр. 1 Необходимо посмотреть на картинки и на заголовки и ответить на вопросы: «Что такое Леголэнд? В какой стране он находится?»
Стр.61 Упр.3 Необходимо выяснить о чём каждый абзац? Написать план абзаца. Затем объяснить слова, выделенные жирным шрифтом.
Стр. 61 Упр. 5.
Нужно изучить таблицу; сформулировать противоположные прилагательные; свериться со своим словарем;

образовать отрицательные формы прилагательных..

	14
	Стр. 80 Упр. 1 Match each animal 1-6 to its natural habitat.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно соотнести животных на картинках с их средой обитания.

	15
	Стр. 83 Упр. 1 Look at the pictures. Which animal only eats plants/other animal/both plants and animals?
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно посмотреть на картинки и догадаться чем питаются животные.
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	16
	Стр. 101 Упр. 1. Look at the pictures and the title. What do you think the text will be about? Listen, read and check.
Стр. 101 Упр. 2. Answer the questions.

Cтр. 101 Упр. 4 What might a typical day in the life of a flying doctor be like? Tell your partner. 
Cтр.101 Упр.5 Form adjectives from verbs 1-7. Check in your dictionary. Make sentences using them.
	Упражнения предполагают развитие языковых догадок.
Упр. 1 Стр. 101 Нужно по картинке и заголовку догадаться, о чем будет текст. 
Упр. 5 Стр. 101. Нужно образовать прилагательные из глаголов 1-7. Проверить их в своём словаре. Составить предложения, используя их.


По данным таблицы, можно сделать вывод о том, что общее количество упражнений по обучению ознакомительному чтению - 26, из них направленныx на языковую догадку - 20. 
Учебно-методический комплекс «Enjoy English» 7 предназначен для седьмых классов общеобразовательных учреждений Российской Федерации.

Данный учебно-методический комплекс включен в перечень учебников, рекомендованных Министерством образования и науки Российской Федерации. 
Данный УМК соответствует федеральному государственному образовательному стандарту, а также программе обучения английскому языку.
УМК «Enjoy English» 7 класс М.З. Биболетова, Н.Н.Трубанева состоит из 4 разделов, которые делятся на секции. Тщательно отобранный материал, написан простым и понятным для подростков языком.
 В анализируемом учебнике присутствуют задания на все виды речевой деятельности и по всем аспектам языка, но мы рассмотрим УМК с позиции рецептивного навыка (чтения). Задания по чтению направлены на формирование умений пользоваться различными стратегиями чтения: ознакомительное чтение, изучающее, поисковое чтение.

Целью данного УМК служит комплексное решение задач, стоящих перед таким предметом общеобразовательной школы как иностранный язык, а именно формирование коммуникативной компетенции учащихся.

 УМК позволяет учащимся изучать актуальные аспекты сегодняшнего дня, направленные на развитие взаимопонимания, терпимости к различиям между людьми, на совместное решение проблем человечества, более глубоко изучать иностранный язык.

 Однако, проанализировав все модули этого учебника, мы видим, что в данном УМК не достаточное количество упражнений, направленных на ознакомительное чтение, так как упор делается на проверку понимания текста, с разбором грамматических конструкции, незнакомых слов и словосочетаний, что относиться к изучающему чтению.
При разработке комплекса упражнений мы ориентировались на разделение заданий к тексту на предтекстовые, текстовые и послетекстовые этапы, что способствует совершенствованию всех умений чтения.

Приведём примеры упражнений, направленных на обучение ознакомительному чтению одновременно формирующие языковую догадку.
Упражнения, направленные на обучение ознакомительному чтению в учебнике «Enjoy English» 7 класс М.З. Биболетова, Н.Н.Трубанева представлены в таблице 3.

Таблица 3 – Упражнения из учебника «Enjoy English»
	№ п/п
	Упражнение
	Комментарий

	1
	Стр. 14 Упр. 31. Read the texts quickly. Say which competitions would be interesting for you.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно прочитать быстро текст и ответить на вопрос, какие конкурсы были бы интересны.

	2
	Стр. 22 Упр. 64. Read the text and entitle it. Answer the following questions…
Стр. 23 Упр. 66. Translate the word and word combinations. Make up your own sentences.
	Упражнения предполагают развитие языковых догадок.

Стр. 22 Упр. 64. Нужно прочитать текст, озаглавить его и ответить на вопросы перед текстом.

Стр. 23 Упр. 66. Даны слова из текста. Их нужно перевести и составить свои предложения.

	3
	Стр. 27 Упр. 85. Read what four people think about computers. Who do you agree with? Why?
Стр. 27 Упр. 86. Look through the texts. Find and read the international words used in them.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки.

Стр.27 Упр. 86. Нужно найти в тексте международные слова и догадаться об их значении.

	4
	Стр. 36 Упр. 7 What are the following places famous for:Egypt Australia, Antarctica, Greece, Italy, China, the USA, Russia.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно догадаться чем славятся приведенные ниже места.

	5
	Стр. 46 Упр. 50. Read the text. Answer the question given in the title.
Стр. 46 Упр 51. Describe the following sentences are true or false. 
	Упражнения предполагают развитие языковых догадок.
Стр. 46 Упр. 50. Нужно прочитать текст и ответить на вопрос в заголовке.

Стр. 46 Упр. 51. Догадаться какие высказывания верные, а какие нет 

	6
	Стр. 52 Упр. 73. Look at the map. Guess which English speaking countries will be visited by the winners of the Teenagers’
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки.
Нужно посмотреть на карту и  предположить, какие страны посетят победители Подростковой Олимпиады.
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	7
	Стр. 53 Упр. 78 Say what vital and crucial problems the teenagers solve in the 21st century.

Стр. 53 Упр. 80. Look at the map. Guess how the winners are going to travel from country to country. Write it down.
	Упражнения предполагают развитие языковых догадок. 

Стр. 53 Упр. 78. Нужно догадаться какие жизненно важные проблемы подростки разрешают в 21 веке.

Стр. 53 Упр. 80 Нужно посмотреть на карту и предположить, как победители будут путешествовать из страны в страну.

	8
	Стр. 54 Упр. 83 Look at the adjectives describing travelling. Which of them describe travelling by plane? Which by train? Which by both? Put them into the correct columns in the table:
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки.
Нужно посмотреть на прилагательные и догадаться какое из них описывает путешествие на самолете? На поезде? На самолете и поезде? 

	9
	Стр. 57 Упр. 10 Look through the language characteristics given in ex. 25 on page 39. Write down what is typical of a) English, b) Russian, c) your mother tongue.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно посмотреть языковые характеристики в упр. 25 на стр.39. Выписать, какие из них являются типичными для a) английского, b) русского, c) твоего родного языка.

	10
	Стр. 58 Упр. 19 Sort the words given in the box into 3 groups: nouns, verbs and adjectives. Write them down. Mind that some words can belong to two groups.
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно распределить слова в 3 группы: существительные, глаголы, прилагательные.

	11
	Стр. 62 Упр. 1 Look at the photographs of these teenagers. What are their problems?
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки. Нужно по картинкам догадаться какие у подростков могут быть проблемы.

	12
	Стр. 89 Упр. 125 Look at the pages of Youth Magazine. Say what sort of information is given on the pages:
	Упражнение предполагает развитие языковой догадки.Нужно посмотреть на страницы журналов и сказать какая на них информация указана.

	13
	Стр. 109 Упр. 36 You are going to read about vitamins. Before you read, mark the statements true (T) or false (F). Then read the text and check your answers.
	Перед тем как прочитать текст нужно отметить какая информация верная, а какая нет. Затем прочитать текст и сравнить ответы.


Таким образом, общее количество упражнений по обучению ознакомительному чтению -17 из них направлены на развитие языковой догадки - 16.
2.2 Фрагменты уроков английского языка в 7 классе 
по обучению ознакомительному чтению, направленные на развитие языковой догадки
Анализ УМК выявил недостаточное количество упражнений по обучению ознакомительному чтению, направленный на развитие языковой догадки. В связи с этим, мы разработали фрагменты уроков по учебникам «Enjoy English » и «Spotlight 7»
Фрагмент урока по обучению чтения английского языка по учебнику «Enjoy English ».
Класс: 7.
Тема урока: «How many languages can a person know?»

Базовый учебник: «Enjoy English » М.З. Биболетова, Н.Н. Трубанева [1].
Цели:
· образовательная: формирование лексических и грамматических навыков говорения;

· развивающая: развитие навыков ознакомительного чтения и языковой догадки;
· воспитательная: воспитание интереса к чтению.

Познавательные универсальные учебные действия (УУД): закрепление навыка ознакомительного чтения и устной речи, развитие языковых способностей к догадке, наблюдение.

Коммуникативные УУД: развитие умения передавать основное содержание прочитанного текста с опорой или без опоры на текст, читать и понимать основное содержание несложных аутентичных текстов.

Регулятивные УУД: постановка цели, рефлексия.

Предметные УУД: формирование дружелюбного и толерантного отношения к ценностям иных культур, формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции.

Метапредметные УУД: формирование целостного мировоззрения, соответствующего современному уровню развития науки и общественной практики, учитывающего социальное, культурное, языковое и духовное многообразие современного мира, формирование осознанного, уважительного и доброжелательного отношения к другому человеку.

Личностные УУД: формирование дружелюбного и толерантного отношения к проявлениям иной культуры, приобретение таких качеств, 
как воля, целеустремлённость, креативность, трудолюбие, дисциплинированность, совершенствование коммуникативной и общей речевой культуры.

Межпредметные связи: английский язык – литература.

Оборудование: учебник, карточки с заданиями, карточки для рефлексии, компьютер, презентация.

Упражнения, используемые на трех этапах обучения ознакомительному чтению:
1 Предтекстовый этап:

- Look at the screen and reed the proverbs. (Посмотрите на экран и прочитайте поговорки).
Who knows the language is at home everywhere.

Love understands all languages.

Those who know nothing of foreign languages, knows nothing of their own.

- What shall we talk about today according to the proverbs? (Как вы думаете, о чем мы сегодня будем говорить, исходя из пословиц?)

- Make up the word combinations with word «language» (Составьте словосочетания со словом язык).
- Ask your classmates what languages they would like to learn and why? Fill in the table (Спросите своих одноклассников какие языки они хотели бы изучать и почему? Заполните таблицу 4).
Таблица 4 

	Names
	Ann
	Ivan
	Dasha

	Language
	
	
	

	Why would you like to learn this language?
	
	
	


- Choose one sentence which reflects the main idea of the text. (Выберите то высказывание, которое, по вашему мнению, наиболее точно передает основную мысль текста):
a) Great people learn many foreign languages.

b) Learning a third foreign language is easier than learning a second.

c) You must work hard to learn foreign languages.

2 Текстовый этап:

- Read the text. Answer the question given in the title. (Прочитайте текст и ответьте на вопрос в заголовке).
- Divide the text into logical parts and name them. (Разделите текст на логические части и назовите их).

- Answer the question: What genre is it? What words from the text can prove it? (Ответьте на вопрос: К какому жанру можно отнести текст? Какие слова подтверждают это?)
- Look at the presentation and arrange the sentences in the correct order. (Посмотрите на презентацию (Рисунок 5) и расположите предложения в правильном порядке).
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Рисунок 4 – Презентация

3. Послетекстовый этап:

- Look at the presentation and arrange the sentences in the correct order. (Посмотрите на презентацию и расположите предложения в правильном порядке).
a) Learning a third foreign language is easier than learning the second foreign language.

b) Not only great people should know foreign languages.

c) It’s very important to know foreign languages.

d) You must work hard to learn your first foreign language.

e) Specialists need foreign languages.

f) It’s very important to know foreign languages.

g) You must work hard to learn your first foreign language.

- Discuss in groups the following topic. (Обсудите в группах предложенную тему).

- Why is the knowledge of foreign languages so important in our times? (Почему знание иностранных языков так важно в жизни?)
- Briefly describe the content of the text. (Кратко изложите содержание текста).

Рефлексия: В конце урока учитель просит детей письменно закончить предложения:
Today in the lesson we __________________________________________.
The text was called _____________________________________________.
From the text, I learned that ______________________________________.

This text is for me ______________________________________________.
We must work __________ to learn our _______ _____________ language.
Фрагмент урока по обучению чтения английского языка по учебнику «Spotlight 7».
Класс: 7.
Тема урока: «Football».
Базовый учебник: «Spotlight 7» Ю.В. Ваулина, Д. Дули, О.Е. Подоляко, В. Эванс.

Цели:
· образовательная: формирование лексических и грамматических навыков говорения;

· развивающая: развитие навыков ознакомительного чтения и языковой догадки;
· воспитательная: воспитание интереса к чтению.

Познавательные УУД: закрепление навыка ознакомительного чтения и устной речи, развитие языковых способностей к догадке, наблюдение.

Коммуникативные УУД: развитие умения передавать основное содержание прочитанного текста; читать и понимать основное содержание несложных аутентичных текстов.

Регулятивные УУД: постановка цели, рефлексия.
Предметные УУД: формирование дружелюбного и толерантного отношения к ценностям иных культур, формирование и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции.

Метапредметные УУД: формирование целостного мировоззрения, соответствующего современному уровню развития науки и общественной практики, учитывающего социальное, культурное, языковое и духовное многообразие современного мира, формирование осознанного, уважительного и доброжелательного отношения к другому человеку.

Личностные УУД: формирование дружелюбного и толерантного отношения к проявлениям иной культуры, приобретение таких качеств, 
как воля, целеустремлённость, креативность, трудолюбие, дисциплинированность, совершенствование коммуникативной и общей речевой культуры.

Межпредметные связи: английский язык – история.

Оборудование: учебник, карточки для рефлексии, компьютер, презентация.

1 Предтекстовый этап:

- Answer the questions. Ученики в начале урока должны ответить на следующие вопросы: Do you like sport? (Вы любите спорт?) What is your favourite one? (Какой ваш любимый вид спорта?)
- Look at the screen. You can see some words. Can you guess their meanings? (Посмотрите на экран. Вы видите некоторые слова. Можете ли вы предположить, что они обозначают?)

Goalkeeper, goalposts, champion, striker, player, team, goals, defender, football club, yellow card, pitch.
- What is the topic of our lesson today? (Какая тема урока?) You are right. Today we are going to read and speak about football. (Совершенно верно. Сегодня мы будем говорить о футболе).
2 Текстовый этап
- Read the text at 71 page and fill in the sentences with the necessary word. Ученикам необходимо прочитать текст на стр.71 и дополнить его недостающими словами.
- Find in each paragraph the sentence conveying the main idea of the text. Прочитайте текст и в каждом абзаце найдите предложение, которое отражает главную идею текста.
- Find words in the text that sound similar to the Russian ones. Найдите в тексте слова, которые похожи по звучанию с русскими.

3 Послетекстовый этап:

- Look at the presentation and answer the questions. Посмотрите на презентацию и ответьте на вопросы:

a) In which country is football popular?

b) In what century football did not have any rules?

c) Who created the rules?

d) Where are the professional clubs located?

e) What are the names of popular football players?
- Look at the cards and decide where the following sentences are true or false. Fill in the table. (Посмотрите на карточки и отметьте верные и неверные суждения. Занесите их в таблицу 5).
Таблица 5 – Правда или ложь
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	


1) Football is the most popular sport in the USA.
2) English people don’t played football.
3) The rules was created by Eton College.
4) The modern rules was created in 1848.
5) Football became popular as tennis.
6) In England there are a lot of clubs but there no professional clubs, such as Arsenal, Liverpool and Manchester United.
- Look at the table. Letters in these words are mixed up. Make up words related to football. (Буквы в этих словах (Таблица 6) перепутались, нужно составить слова, связанные с футболом).
Таблица 6 – Слова, связанные с футболом
	erreeef
	fedednre
	tirerks
	kegarleeop
	neatlyp
	lewloydcra

	
	
	
	
	
	


- Did you guess what the first word is? Come here and write the word on the blackboard. (Можете догадаться, какое первое слово? Выйдете к доске и напишите первое слово).
- You see, the words defender, striker, goalkeeper have the same suffix –er. Can you guess what this suffix means? (Посмотрите слова защитник, нападающий, вратарь имеют суффикс –er. Можете предположить, что этот суффикс обозначает?
-Yes, we use it to speak about people who do some action. (Да, мы используем его, чтобы говорить о людях, которые совершают какие-то действия).
- We work in pairs. I give you the cards. Write down the answers to the questions in the table. (Работаем в парах. Я даю вам карточки. Запишите ответы на вопросы в таблицу 7).
Таблица 7 – Ответы на вопросы
	№ п/п
	Questions
	Answers

	1
	How many players are there in the football team?
	11

	2
	How long does a game of football usually lasts?
	90 minutes

	3
	In the 19th century the English rule «plus four» about the uniform (not boots) said the following: Footballer must wear:

1. trousers placed inside 
2. the high socks
3. a wide shirt and

4.__________what is number 4?
	A cap

	4
	The first games with the ball were played

1. 1000 years ago

2. 2000 years ago

3. 3000 years ago
	3000 years ago

	5
	This Soviet Footballer had nicknames: Black panther, Black spider, Black lightning. But in fact his name was translated like Lion. Who is he?  Write down his name and surname. 
	Lev Yashin

	6
	This best footballer of the world scored more than 1200 goals.  His nickname translated in English as «Barefoot boy». Who is he?
	Pele


Рефлексия: В конце урока учитель просит детей письменно закончить предложения: Football is the most рорulаr sport in _________. ln fact, а lot of English people say it is their _________ sport.

English people have played football fоr а vеrу long time. Ноwеvеr, the game didn’t have аnу rеаl rulеs until the __________ сеntuгу.
Today, thеrе аrе thousands of fооtbаll clubs in England, and professional clubs, such as _____________________________________________.
Football has bесоmе раrt of the _________ life in England and hundreds of thousands of fans suрроrt thеir fаvоuritе teams in stadiums аrоund the country еvеrу weekend. Маnу English сhildrеn have football __________ at school.
Вывод по второй главе
Во второй главе в пункте 2.1 «Методика работы с ознакомительным чтением в УМК по английскому языку в 7 классе, способствующая развитию языковой догадки» мы рассматривали УМК учебников «Spotlight» и «Enjoy English» для того, чтобы понять какое количество упражнений в них содержится для обучения ознакомительному чтению, способствующих развитию языковой догадки.

 Проанализировав выбранные нами УМК мы пришли к выводу, что количество упражнений, направленных на развитие навыков ознакомительного чтения недостаточное. 

Большинство представленных вводных упражнений по обучению чтению, были направлены на предтекстовый этап работы.
 Мы считаем, что для успешного развития навыков ознакомительного чтения, необходимо также иметь речевые упражнения по тексту.
В пункте 2.2 мы разработали фрагменты уроков на всех трех этапах работы с текстом по двум учебникам, которые могут быть использованы в средних общеобразовательных школах в 7 классах.
Мы уверены, что разработанные нами упражнения по ознакомительному чтению, будут иметь высокую эффективность в обучении английского языка. С помощью данных упражнений, детям будет проще понимать содержание прочитанного и предложенные упражнения помогут развитию языковой догадки.
Заключение
В ходе данной работы под названием «Основы обучения ознакомительного чтения», было проведено подробное исследование понятий, таких как «чтение» и «ознакомительное чтение».
Для решения первой задачи мы рассмотрели понятие чтение как вид речевой деятельности, влияния чтения на психологические процессы. Мы выявили основные этапы работы с текстом. Нами были изучены определения таких ученых, как З.И Клычникова, И.Л Бим, Л. С. Выготский, Н.Д Гальскова, И.А Зимняя ,Г.В. Рoгoва т.д.
Чтeниe – этo сaмocтoятeльный вид рeчeвoй дeятeльнocти, кoтoрый нацелен на oбeспeчивaние пиcьмeнной фoрмы oбщeния. Оно связано со всеми видами речевой деятельности. Оно предполагает анализ, синтез, обобщение, умозаключение, прогнозирование, а также выполняет воспитательную, развивающую и образовательную роль. Чтение считается рецептивным видом речевой деятельности, так как нацелено на приобретение информации из текста. Обучение чтению держится на основе определенных принципов.
Осмысление текста условно можно разделить на 3 этапа: разбор материала на темы, выделение смысловых, опорных пунктов, замещение текста наглядными образами. 
Многие ученые выделили трудности при работе с текстом и привели условия по их устранению. О.В. Соболева считает главным условием устранений трудностей при понимании текста «диалог с текстом», то есть знакомство ученика с новым материалом. А.П. Кулешова считает, что умение применять языковую догадку играет важную роль в чтении. Н.А. Ипполитова предложила в качестве условия задавать вопросы к тексту до его прочтения, И.К. Гапочка предложила логико-смысловой анализ и синтез учебного текста, а Г.Г. Граник разделил работу с текстом на три этапа.
В данной работе мы постарались раскрыть понятие ознакомительного чтения. Ознакомительное чтение – это чтение про себя, без специальной установки на обязательное последующее использование извлеченной информации, которая принимается к сведению. Выяснили, какие задачи решает читающий, что является материалом ознакомительного чтения. Дали определение понятию «текст». Рассмотрели четыре уровня, которые предназначены для облегчения понимания текста. Также, ученые выделили ряд умений и условий, необходимых при чтении. Е.Я. Григорьева привела три этапа работы с текстом: предтекстовый, текстовый и послетекстовый.
Для решения второй задачи было проведено исследование УМК на наличие упражнений по ознакомительному чтению,направленные на развитие языковой догадки. Данная работа показала, что упражнений по ознакомительному чтению в учебниках на всех трех этапах работы с текстов не достаточное количество.

Для решения третьей задачи нами было принято разработать фрагменты уроков по ознакомительному чтению для учеников 7 классов. Для работы над развитием умений ознакомительного чтения использовались «Spotlight» и «Enjoy English» а также делалась опора на на методические рекомендации по данному вопросу.

Цель данного комплекса упражнений – развитие умения выделять основную информацию из незнакомого текста, умение выразить свое отношение к проблеме, увеличить скорость чтения незнакомого текста.

Развитию умений ознакомительного чтения учащихся в настоящее время в школе не уделяется достаточное внимание. Однако, эффективное обучение способам развития данного вида чтения является первостепенной задачей каждого учителя

Данная методика может найти применение среди преподавателей английского языка для профессионального использования в целях развития умений ознакомительного чтения учащихся в 7 классах средней школы.

Библиографический список

1. Биболетова М. З. Английский язык: Английский с удовольствием: учебник английского языка для 7 класса общеобразовательных учреждений / М. З. Биболетова, Н. Н. Трубанева – Обнинск: Изд-во «Титул», 2009. – 159 с.

2. Берман И. М. Чтение как речевой процесс и как предмет обучения / И. М. Берман, Н. Л. Белоцерковская – Киев: Изд-во «Вища школа», 1977. – 106 с.
3. Бим И. Л. Профильное обучение иностранным языкам на старшей ступени общеобразовательной школы: проблемы и перспективы / И. Л. Бим – М.: Изд-во «Просвещение», 2010. – 168 с.
4. Брудный А. А. Понимание как философско-психологическая проблема // Вопросы психологии – 1975. – № 10. – С. 80-105.
5. Брейгина М. Е. Обучение чтению. Методика обучения иностранным языкам: традиции и современность / М. Е. Брейгина, А. В. Щепилова – Обнинск: Изд-во «Титул», 2018. – С. 151-178.
6. Выготский Л. С. Мышление и речь / Л. С. Выготский – М.: Изд-во «Просвещение», 1934. – 352 с.
7. Выготский Л. С. Психология развития человека / Л. С. Выготский – М.: Изд-во «Эксмо», 2005. – 1136 с.

8. Выготский Л.С. Проблемы общей психологии / Л. С. Выготский – М.: Изд-во «Эксмо», 1982. – 432 с.

9. Гальскова Н.Д. Программа обучения иностранным языкам учащихся школ с углубленным изучением иностранных языков, лицеев и гимназий / Н. Д. Гальскова, Н. И. Гез, Н. Ф. Коряковцева – М.: Изд-во «Академия», 2004. – 112 с.

10. Гапочка И. К. Методическая концепция обучения чтению на русском (иностранном) языке / И. К. Гапочка – М.: Изд-во «Просвещение», 1978. – 263 с.

11. Граник Г. Г. Как научить школьников вдумчивому чтению // Воспитание школьников – 1991. – №5. – С. 45-52.
12. Граник Г. Г. Проблемы школьного учебника / Г. Г. Граник Л.А. Концевая, С. М. Бондаренко – М.: Изд-во «Эксмо», 1991. – 116 с.
13. Григорьева Е.Я. Особенности обучения ознакомительному чтению учащихся старших классов // Современные проблемы науки и образования –2019. – № 3. – С. 170-172.
14. Доблаев Л. П. Вопросы психологии понимания учебного текста / Л. П. Доблаев. – Саратов.: Изд-во Саратовского университета, 1965. – 15 с.
15. Егоров Т. Г. Психология овладения навыком чтения / Т. Г. Егоров – М.: Изд-во Акад. пед. наук РСФСР, 1953. – 263 с.
16. Зимняя И. А. Психология обучения иностранным языкам в школе / И. А. Зимняя – М.: Изд-во «Просвещение», 1991. – 222 с.

17. Ипполитова, Н. А. Текст в системе обучения русскому языку в школе / Н. А. Ипполитова – М.: «Флинта», 1998. – 124 с.
18. Картон А. С. Роль догадки в процессе пользования языком 
и в процессе обучения языку / А. С. Картон – М.: Изд-во «Билингва», 
1976. – 183 с.

19. Клычникова З. И. Психологические особенности обучения 
чтению на иностранном языке / З. И. Клычникова – М.: «Просвещение», 1983. – 207 с.
20. Коряковцева Н. Ф. Теория обучения иностранным языкам: продуктивные образовательные технологии / Н. Ф. Коряковцева М.: «Академия», 2017. – 192 с.
21. Комарова Е. В. Этапы процесса обучения чтению и виды чтения на иностранном языке // Молодой ученый. – 2018. – № 7. – С. 782-784.

22. Кулешова Ю. А. Развитие языковой догадки при изучении английского языка студентами технического вуза // Сибирский педагогический журнал – 2018. – № 10. – С. 90-93.
23. Клюева Н. В. Педагогическая психология / Н. В. Клюева – 
М.: Изд-во «Владос-пресс», 2003. – 400 с.
24. Лурия А. Р. Язык и сознание / А. Р. Лурия – М: Изд-во Московского университета, 1979. - 320 с.
25. Малкова В. И. Контроль понимания ознакомительного чтения 
у учащихся средних классов // Новая наука: Проблемы и перспективы. – 
2017. – № 3. С. 66-69.

26. Маслыко Е. А. Настольная книга преподавателя иностранного языка / Е. А. Маслыко, П. К. Бабинска., А. Ф. Будько, С. И. Петрова – 
М.: Изд-во «Высшая школа», 2000. – 522 с.

27. Меметова А. Ш. Актуальные направления научных исследований XXI века: теория и практика // Молодой ученый. – 2020. – № 1. – С. 305-311.
28. Матвеева Е. И. Учим младшего школьника понимать текст: Практикум для учащихся 1–4 классы / Е.И. Матвеева. – М.: Изд-во «ВАКО», 2018. – 25 с.
29. Мильруд Р. П. Теоретические и практические проблемы обучения пониманию коммуникативного смысла иноязычного текста // Иностранные языки в школе. – 2016. – №1. – С. 29-31

30. Образцов П. И. Профессионально-ориентированное обучение иностранному языку на неязыковых факультетах вузов / П. И. Образцов, О. Ю. Иванова – Орел: Изд-во ОГУ, 2016. – 114 с.

31. Ощепкова Т.В Приемы обучения различным видам чтения // Иностранные языки в школе. – 2005. – № 3. – С. 14-21.
32. Рогова Г.В. О методах и приемах обучения иностранным языкам // Иностранные языки в школе. – 2014. – № 3. – С. 74–80.

33. Соболева О. В. Обучение диалогу с текстом: взгляд психолога и взгляд учителя // Начальная школа плюс До и После. – 2002. – № 8. – С. 5–9.
34. Салистра И.Д. Очерки методики обучения иностранным языкам / И. Д. Салистра – М.: Изд-во «Высшая школа», 1966. – 252 с.
35. Смирнов А. А. Проблемы психологии памяти / А. А. Смирнов – М.: Изд-во «Просвещение», 1966. – 375 с.
36. Соловова Е. Н. Методика обучения иностранным языкам / Е. Н. Соловова – М.: Изд-во «Просвещение», 2003. – 145 с.

37. Солонцова Л. П. Современная методика обучения иностранным языкам / Л. П. Солонцова – Павлодар: Изд-во ПГПИ, 2009. – 248 с.
38. Третьякова И. В. Межкультурный подход к интерпретации художественного текста в обучении иностранным языкам / И. В. Третьякова. – М.: Изд-во МПГУ, 2017. – 17 с.

39. Филатов В. М. Методика обучения иностранным языкам в начальной и основной общеобразовательной школе / В. М. Филатов – 
Ростов-на-Дону: Изд-во «Феникс», 2004. – 441 с.

40. Фокина К. В. Методика преподавания иностранного языка / К. В. Фокина – М.: Изд-во «Юрайт», 2009. – 158 с.

41. Фоломкина С.К. Методика обучения иностранным языкам в средней школе / С.К. Фоломкина – М: Изд-во «Высшая школа», 1982. – 293 с.
42. Фриз Ч. Ф. Преподавание и изучение английского языка как иностранного // Методика обучения иностранным языкам за рубежом. – 1967. – № 3. – С. 33–52.

43. Щерба Л. В. Преподавание языков в школе: Общие вопросы методики / Л. В. Щерба – СПб.: Изд-во Филологического факультета СПбГУ, 2003. – 160 с.

44. Щукин А.Н. Обучение иностранным языкам: Теория и практика / А. Н. Щукин. – М.: Изд-во «Филоматис», 2004. – 416 с.
45. Эванс В. Spotlight 7: Student's Book / В. Эванс. – М.: Изд-во «Просвещение», 2015. – 104 c.




Мысль








Понимание








Речь





Языковые догадки





Внутриязыковые





Межъязыковые





Внеязыковые





1. Быстрый темп. Чтение текста про себя





2. Понимание основной информации в тексте








3. Текст без перевода на родной язык








Условия





II Текстовый





Установка. Внимание к слову. Проблемные текстовые ситуации и скрытые вопросы. Диалог с текстом. Главная мысль.





Методика работы читателя с текстом





Обзор. Автор. Название. Эпиграф. Прогноз.





I Предтекстовый








Рефлексия. Виды информации в художественном тексте. Использование. Переработка информации. Вторичные тексты.





III Послетекстов


Рефлексия.


Виды информации в художественном тексте.


Использование. Переработка информации.
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